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УМК «English-10» и «English-11»

успешно прошли федеральную экспертизу 
на соответствие требованиям к результатам 
освоения основной образовательной 
программы среднего (полного) 
образования, предусмотренным 
Федеральным государственным 
образовательным стандартом основного 
общего образования,
включены в федеральный перечень 
учебников, утвержденный приказом 
Министерства просвещения Российской 
Федерации № 766 от 23 декабря 2020 года.
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УМК «English-10» и «English-11»
входят в состав завершенной предметной линии УМК «English 2 – 11»
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Информационно-образовательная среда
УМК «English-10» и «English-11»

Бумажные компоненты Электронные компоненты

• Учебник (Student’s Book)

• Рабочая тетрадь (Activity Book)

• Книга для чтения (Reader)

• Сборник контрольных заданий. 
Пособие для подготовки к ЕГЭ

• Авторская рабочая программа

• Книга для учителя (Teacher’s 
Book)

• Электронная  форма  учебника

• Методическая  помощь  авторов

prosv-lipetsk@yandex.ru

• Интернет-поддержка 
http://www.prosv.ru/umk/english-we.html

- Книги для учителя

- Календарно-тематическое  поурочное планирование

- Аудиокурс  к  учебнику

www.prosvmedia.ru/mp3

- Аудиокурс  и  ключи  к  Сборнику  контрольных  
заданий

- Дополнительные  материалы  к  УМК

- Проекты  обучающихся

- Интернет-конференции, веб-семинары, презентации 
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Содержание УМК «English-10»

Unit 1. HOW VARIED THE WORLD IS!
Unit 2. SO MANY COUNTRIES SO MANY HOLIDAYS
Unit 3. FAMILY FIRST
Unit 4. WHAT IS YOUR GENERATION LIKE?
Unit 5. MY COUNTRY’S HISTORY HIGHLIGHTS
Unit 6. THE WORLD OF ENTERTAINMENT
Unit 7. THE WORLD OF SPORT
Unit 8. IS TRAVELLING THE WAY TO GO? 



6

Содержание УМК «English-11»

Unit 1. THERE IS NO PLACE LIKE HOME
Unit 2. GREAT ENVIRONMENTAL CHALLENGE
Unit 3. GETTING READY FOR THE FUTURE
Unit 4. IS IT EASY TO BE YOUNG?
Unit 5. DO YOU EVER DISCUSS POLITICAL PROBLEMS?
Unit 6. ART MATTERS!
Unit 7. ARE WE OVERDEPENDENT ON TECHNOLOGY?
Unit 8. MY COUNTRY ON THE WORLD CULTURAL MAP
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Отличительные характеристики

 Созданы на основе методической концепции коммуникативного  иноязычного образования «Развитие 
индивидуальности в диалоге культур» (Е.И.Пассов)
 Коммуникативная технология достижения учащимися образовательных (личностных, метапредметных и 
предметных) результатов, позволяющая обобщить и систематизировать материал за весь курс обучения
 Коммуникативная технология формирования ценностных ориентиров
 Стратегия «культура через язык, язык через культуру»
 Комплексный подход к овладению учебным материалом во всех видах речевой деятельности, 
обеспечивающий прочность усвоения
 Система средств индивидуализации процесса иноязычного образования
 Различные виды проектной деятельности
 Подготовка учащихся к дальнейшему самостоятельному овладению иностранным языком: в учебниках 
представлены задания, которые раскрывают перед учащимися потенциал использования иностранного языка в 
дальнейшей профессиональной сфере, даны средства для развития умений, необходимых для 
самостоятельного изучения английского языка.
 Позволяют методически грамотно организовать работу по подготовке учащихся к межкультурному 
общению, как на уроке, так и в условиях дистанционного обучения
 Система средств подготовки к итоговой аттестации: все виды уроков дополнены специальными заданиями, 
которые целенаправленно развивают у учащихся экзаменационные умения, а также разработаны специальные 
уроки Exam Preparation и Test yourself, предназначенные для развития умений самоконтроля и самооценки
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УМК «English-10» и «English-11» 
созданы на основе методической концепции коммуникативного

иноязычного образования «Развитие индивидуальности в диалоге культур» 

• Иноязычная культура – та часть 
общей культуры, её духовного 
богатства, которую способен дать 
человеку процесс 
коммуникативного обучения 
иностранному языку в учебном, 
социокультурном (познавательном), 
воспитательном и развивающем 
аспектах, каждый из которых имеет 
свой состав и требует специальных 
средств овладения. (Е.И. Пассов)
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УМК «English-10» и «English-11» 
созданы на основе методической концепции коммуникативного

иноязычного образования «Развитие индивидуальности в диалоге культур» 

обеспечивают:
- познание
- развитие
- воспитание
- учение

готовят учащихся к диалогу культур
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Коммуникативная технология иноязычного образования

Каждый урок в цикле уроков,  каждый вид  
работы, каждое упражнение должны 
интегрировать в себе не только овладение 
навыками и умениями,  но и познание,
развитие, воспитание.
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UNIT 2. SO MANY COUNTRIES SO MANY HOLIDAYS

Lesson 2. What do people remember on Remembrance Day?
Планируемые результаты (цели урока по аспектам ИК):

личностные результаты (воспитательный и социокультурный аспекты ИК):

воспитательный аспект – формирование чувства гордости за свой свою Родину, за прошлое и настоящее России, уважение к

защитникам Родины в процессе изучения материалов, посвященных празднованию Дня Победы; знакомство с тем, как чтут память павших

героев в англоязычных странах (День памяти, День поминовения, День ветеранов и т. д.); стремление к осознанию исторических корней

праздников своего народа и ознакомление с ними представителей других стран;

социокультурный аспект – знакомство с праздниками в англоязычных странах (Remembrance Day, Veterans Day, Memorial Day, Anzac

Day), с обычаями и традициями, связанными с ними; умение передавать реалии родной культуры средствами английского языка, рассказывать

о праздниках и торжествах родной страны (Victory Day); с реалиями и фактами иноязычной культуры (the Cenotaph, the Tomb of the Unknowns,

the Peace Tower on Parliament Hill, the Books of Remembrance, the Royal British Legion);

метапредметные результаты (развивающий аспект ИК):

регулятивные – умение самостоятельно определять цели деятельности и составлять планы деятельности, использовать все возможные

ресурсы для достижения поставленных целей и реализации планов деятельности, выбирать успешные стратегии в различных ситуациях;

познавательные – умение работать с информацией: поиск, выделение и обобщение нужной информации с использованием разных

источников; умение критически оценивать и интерпретировать информацию, получаемую из различных источников; умение извлекать

информацию на разных уровнях понимания (основную, выборочную/запрашиваемую, полную и точную информацию) в соответствии с

поставленной коммуникативной задачей; умение определять значение незнакомых слов по знакомым словообразовательным элементам,

конверсии, etc., умение использовать справочный материал (англо-русский словарь, грамматический и лингвострановедческий справочники);

коммуникативные – умение планировать своё речевое поведение (монологическое высказывание), продуктивно общаться и

взаимодействовать в процессе совместной деятельности, ясно, логично и точно излагать свою точку зрения;

предметные результаты (учебный аспект ИК): умение распознавать и употреблять в речи новые ЛЕ; сопутствующие задачи:

совершенствование произносительных навыков; умение владеть техникой чтения; умение распознавать и употреблять в речи ранее изученные

грамматические явления, читать с разными стратегиями, устанавливать соответствия, выписывать из текста запрашиваемую информацию,

понимать на слух с целью извлечения конкретной информации, строить комбинированное монологическое высказывание на заданную тему.

Речевой материал: продуктивный: лексический – to adopt, to dedicate, a government, to lay (on), (a) memorial, memory, a sacrifice, to sign, 

silence, victory; грамматический – для повторения: относительные придаточные предложения; словообразование: суффиксы 

существительных -tion, -ance/-ence, -ity/-iety, -ing, прилагательных -al, -ive, -able, -ed, глаголов -ise/-ize; конверсия (memorial – a memorial);

рецептивный: лексический – appropriate, artificial, a battlefield, a civilian, a cross, a poppy, a survivor, a wreath; из книги для чтения: to recite,
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Коммуникативная технология иноязычного образования

• Данная стратегия означает присвоение фактов культуры в процессе
использования языка (видов речевой деятельности как средств общения)
и овладение языком (видами речевой деятельности как средствами
общения) на основе присвоения фактов культуры. (Е.И. Пассов)
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Коммуникативная технология иноязычного образования

Культура национальна по содержанию и индивидуальна (личностна) по способу 

присвоения, то есть культура – это индивидуально освоенные духовные ценности. Поэтому

чужую культуру надо знать, понимать и уважать,

свою культуру к тому же нужно любить,

жить ею, уметь объяснить.

Культура усваивается в форме четырёх элементов:

• знаний о различных сферах бытия,

• опыта действования в определенных сферах,

• творчества как преобразования и переноса приёмов деятельности в новые условия,

• отношения к деятельности, её объектам, всему, что с ней связано, соотнесенного с 

системой ценностей человека (И.Я. Лернер). 

Усвоить культуру – «знать - уметь - творить - хотеть» 
(Е.И.Пассов)
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1. Восприятие фактов  культуры

2. Осознание их места в культуре

3. Сопоставление с фактами родной культуры

4. Анализ их ценности

5. Включение их в систему своих ценностей

6. Действование соответственно новой ценности

Коммуникативная технология формирования ценностных ориентиров 
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Основные направления и ценностные основы 
воспитания и социализации учащихся в УМК «English-10» и «English-11»
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UNIT 2. SO MANY COUNTRIES SO MANY HOLIDAYS

Lesson 2. What do people remember on Remembrance Day?
Планируемые результаты (цели урока по аспектам ИК):

личностные результаты (воспитательный и социокультурный аспекты ИК):

воспитательный аспект – формирование чувства гордости за свой свою Родину, за прошлое и настоящее России, уважение к

защитникам Родины в процессе изучения материалов, посвященных празднованию Дня Победы; знакомство с тем, как чтут память павших

героев в англоязычных странах (День памяти, День поминовения, День ветеранов и т. д.); стремление к осознанию исторических корней

праздников своего народа и ознакомление с ними представителей других стран;

социокультурный аспект – знакомство с праздниками в англоязычных странах (Remembrance Day, Veterans Day, Memorial Day, Anzac

Day), с обычаями и традициями, связанными с ними; умение передавать реалии родной культуры средствами английского языка, рассказывать

о праздниках и торжествах родной страны (Victory Day); с реалиями и фактами иноязычной культуры (the Cenotaph, the Tomb of the Unknowns,

the Peace Tower on Parliament Hill, the Books of Remembrance, the Royal British Legion);

метапредметные результаты (развивающий аспект ИК):

регулятивные – умение самостоятельно определять цели деятельности и составлять планы деятельности, использовать все возможные

ресурсы для достижения поставленных целей и реализации планов деятельности, выбирать успешные стратегии в различных ситуациях;

познавательные – умение работать с информацией: поиск, выделение и обобщение нужной информации с использованием разных

источников; умение критически оценивать и интерпретировать информацию, получаемую из различных источников; умение извлекать

информацию на разных уровнях понимания (основную, выборочную/запрашиваемую, полную и точную информацию) в соответствии с

поставленной коммуникативной задачей; умение определять значение незнакомых слов по знакомым словообразовательным элементам,

конверсии, etc., умение использовать справочный материал (англо-русский словарь, грамматический и лингвострановедческий справочники);

коммуникативные – умение планировать своё речевое поведение (монологическое высказывание), продуктивно общаться и

взаимодействовать в процессе совместной деятельности, ясно, логично и точно излагать свою точку зрения;

предметные результаты (учебный аспект ИК): умение распознавать и употреблять в речи новые ЛЕ; сопутствующие задачи:

совершенствование произносительных навыков; умение владеть техникой чтения; умение распознавать и употреблять в речи ранее изученные

грамматические явления, читать с разными стратегиями, устанавливать соответствия, выписывать из текста запрашиваемую информацию,

понимать на слух с целью извлечения конкретной информации, строить комбинированное монологическое высказывание на заданную тему.

Речевой материал: продуктивный: лексический – to adopt, to dedicate, a government, to lay (on), (a) memorial, memory, a sacrifice, to sign, 

silence, victory; грамматический – для повторения: относительные придаточные предложения; словообразование: суффиксы 

существительных -tion, -ance/-ence, -ity/-iety, -ing, прилагательных -al, -ive, -able, -ed, глаголов -ise/-ize; конверсия (memorial – a memorial);

рецептивный: лексический – appropriate, artificial, a battlefield, a civilian, a cross, a poppy, a survivor, a wreath; из книги для чтения: to recite,
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Коммуникативная технология формирования ценностных 
ориентиров

1. Восприятие факта культуры как 

ценности

Учащиеся  знакомятся с отрывком из 

статьи о национальном празднике День 

памяти (Remembrance Day), узнают, в каких 

странах отмечают день, когда отмечается и 

почему именно в этот день, с какими 

историческими событиями связано 

празднование, об истории, традициях 

празднования, символах праздника
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Коммуникативная технология иноязычного образования

УМЕНИЯ:
• ориентироваться в иноязычном тексте
•распознавать значение НЛЕ (с 
помощью контекста, перевода и т.д.), 
•пользоваться словарем, справочной 
литературой (LCG)
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1. Восприятие факта культуры как ценности
Учащиеся  знакомятся с американским национальным 
праздником - День ветеранов(Veterans Day), узнают, когда 
отмечается, с какими историческими событиями связано 
празднование, об истории, традициях празднования, символах 
празднования. (ex.1.3)
Учащиеся  знакомятся об особенностях празднования Дня 
памяти в Канаде, о Книгах памяти, где они хранятся, о могиле 
неизвестного солдата в Оттаве, о парадах в честь 
празднования. (ex.2.2)

Коммуникативная технология формирования ценностных ориентиров

1. Восприятие факта культуры как ценности

Учащиеся  знакомятся об особенностях празднования 

Дня памяти в Австралии. (ex.3.1)
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2. Осознание места факта культуры в 

системе своих ценностей
Учащиеся размышляют о значимости 

празднования этих дней в культуре разных стран

задумываются, почему граждане разных стран с 

уважением относятся к памяти о событиях, 

связанных с празднованием этих дней

осознают значимость роли разных стран в победе 

в двух мировых войнах

осознают необходимость уважения к памяти 

павших за свободу и независимость своей страны

приходят к пониманию того, что знание 

исторических событий необходимо для осознания 

цены, которую разные народы заплатили в борьбе 

за свободу и независимость

УМЕНИЯ: 

•ориентироваться в иноязычном тексте,

•извлекать информацию на разных уровнях 

понимания в соответствии с поставленной 

коммуникативной задачей,

•представлять информацию в отличном от 

первоначального источника, 

•умение комбинировать и трансформировать 

изученный лексический и грамматический 

материал
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3. Сопоставление с фактами родной культуры
Учащиеся сопоставляют полученные знания со своими 

знаниями и опытом празднования Дня Победы, с 

традициями памяти и чествования героев в родной 

стране, городе/селе, семье

рубрика “In your culture” развивает потребность и 

способность представлять культуру родной страны, 

готовность к диалогу культур
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4. Анализ факта культуры как ценности
Учащиеся обмениваются мнениями о том, как они 

празднуют День Победы

анализируют личную значимость празднования и 

сохранения памяти

высказываются о том, считают ли они необходимым для 

себя чтить память павших

осознают значимость роли родной страны в победе над 

фашизмом

задумываются над тем, почему важно сохранять память 

о событиях, связанных с празднованием Дня Победы

комментируют факты и мнения
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Средства коммуникативной технологии формирования ценностных ориентиров

- тексты, которые рассказывают 

о вкладе разных стран и родной 

страны в разгром нацистской 

Германии, о других важных 

событиях в истории страны, о 

выдающихся личностях;

- иллюстративная 

наглядность, способствующая 

осознанию героического прошлого 

нашего народа;

- упражнения, знакомящие со 

славными страницами 

отечественной истории, вкладом 

России в мировую культуру, 

выдающимися россиянами и их 

достижениями;

- проекты, помогающие 

учащимся раскрыть свое видение 

истории нашей страны и её 

культурного наследия
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Коммуникативная технология формирования 
ценностных ориентиров

5. Включение факта культуры  в систему 

своих ценностей
Учащиеся решают коммуникативные задачи в новых 

речевых ситуациях, выполняют задания и проекты, 

обсуждают с одноклассниками материалы проектной 

деятельности, в результате чего приходят к выводу о 

том, что многое в сохранении памяти и традиций 

зависит от их активной жизненной позиции

УМЕНИЯ: 

•высказываться в соответствии с поставленной коммуникативной задачей

•правильно использовать языковые средства, средства логической связи

•излагать ясно собственную точку зрения в форме рассуждения, приводя 

аргументы и примеры
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Различные виды проектной деятельности  в каждом цикле уроков

проектная деятельность позволяет продемонстрировать 

свои достижения в изучении иностранного языка, предоставляет 

возможность использовать английский язык для решения 

познавательных задач в межпредметной деятельности

проекты вовлекают учащихся в творческую 

деятельность на разных этапах изучения учебного 

материала, воспитывают отношение к учёбе как 

творческой деятельности, стремление творчески 

выражать себя в учебной деятельности

6. Действование соответственно 

новой ценности

учащиеся выполняют проекты, в 

которых реализуют свои идеи
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Коммуникативная технология иноязычного образования

• Факты культуры становятся для учащегося ценностью, ориентирами деятельности
и поведения, связываются с познавательными и волевыми аспектами его
индивидуальности, определяют его мотивацию, его мировоззрение и
нравственные убеждения.

• Воспитание связано с культурой и понимается как «процесс обогащения и
совершенствования духовного мира учащегося через познание и понимание
новой культуры в ее соотнесении с родной» (Е.И.Пассов).
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 Концепция коммуникативного иноязычного образования «Развитие индивидуальности в диалоге 
культур»
поурочные цели и рекомендации, чётко сформулированные к каждому уроку и сопровождаемые 

методическими рекомендациями в книгах для учителя
стратегия «язык через культуру, культура через язык» при которой учащиеся овладевают речевыми 

средствами в процессе овладения иноязычной культурой
 полиаспектные упражнения, построенные на фактах культуры, не только обучающие, но развивающие и 

воспитывающие учащихся
упражнения (задания), с помощью которых у учащихся формируется представление о моральных 

нормах, правилах нравственного поведения
 аутентичные тексты различного типа, направленные на воспитание и развитие личности гражданина 

России в соответствии с национальным воспитательным идеалом
иллюстративная наглядность, знакомящая с образцами культуры англоязычных стран и 

воспитывающая тем самым уважительное отношение к чужой культуре
рубрика «In your culture» развивает потребность и способность представлять культуру родной страны, 

готовность к диалогу культур
поведение учителя на уроке согласно методическим рекомендациям в книге для учителя, 

раскрывающим нравственно-этический потенциал текстов и упражнений
27

Средства коммуникативной технологии иноязычного образования
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Коммуникативная технология иноязычного образования

• Триада «материалы – технология – учитель» является 
залогом успешной реализации воспитательного аспекта, то 

есть овладения ценностями, составляющими 
мировосприятие, мироощущение, миропонимание и 

мировоззрение человека. (Е.И.Пассов)
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Иностранный язык  как часть и инструмент овладения иноязычной 
культурой в новых УМК «English 10» и «English 11» рассматривается как 

важнейшее средство воспитательного воздействия на личность. 

Иностранный язык формирует личность человека через заложенные 
в языке видение мира, отношение к людям, то есть через культуру 

народа, пользующегося данным языком как средством общения, и в то 
же время дает более глубокое осознание собственной культуры.

Коммуникативная технология иноязычного образования
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